📅 Leçon d’Hindi – Murli du 24 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 24 septembre 2025

📜 Hindi
बाप के पास ही सबको पूँछ लटकाना पड़ेगा.

🔤 Translittération
bāp ke pās hī sabko pū̃ch latakānā paṛegā.

💬 Traduction 
Tout le monde devra rentrer la queue entre les jambes devant le Père.
 👉 Sens figuré : chacun devra s’humilier, se soumettre, abandonner son orgueil face au Père.

📚 Vocabulaire
· बाप (bāp) — père ; peut désigner le père biologique ou, dans un contexte spirituel (ex. Brahma Kumaris), le Père divin.
· के पास (ke pās) — auprès de, chez, en présence de.
· ही (hī) — particule d’emphase : « justement », « uniquement », « bien ». Ici, insiste : « c’est bien auprès du Père ».
· सबको (sabko) — à tout le monde, chacun (datif).
· पूँछ (pū̃ch) — queue (d’animal).
· लटकाना (latakānā) — faire pendre, laisser pendre. Dans l’idiome पूँछ लटकाना, signifie : « rentrer la queue entre les jambes », donc s’humilier.
· पड़ेगा (paṛegā) — il faudra / devra (futur de nécessité avec le verbe पड़ना).

⚙️ Grammaire
1. Nécessité avec पड़ना
a. Structure : [infinitif] + पड़ना = « devoir » (obligation subie).
b. Exemple : मुझे जाना पड़ेगा — je devrai y aller.
c. Ici : पूँछ लटकाना पड़ेगा — il faudra rentrer la queue entre les jambes.
2. Datif + पड़ेगा
a. सबको … पड़ेगा = « tout le monde devra … ».
b. Datif exprime la personne qui subit l’obligation.
3. के पास (possession / proximité)
a. Ici, sens « auprès de » : बाप के पास = « auprès du Père ».
4. ही comme emphase**
a. Insiste sur le fait que ce n’est que devant le Père que cette humiliation aura lieu.

🔍 Expression idiomatique : पूँछ लटकाना
· Littéral : « laisser la queue pendre » (image animale).
· Sens figuré :
· avoir honte,
· s’humilier,
· rentrer la queue entre les jambes (expression française équivalente).
· Connotation : perte d’ego, soumission forcée.

🪔 Interprétation contextuelle
· Si sens familial : « Les enfants devront s’humilier devant leur père. »
· Si sens spirituel (BK, religieux) : « Tous devront s’humilier devant le Père divin. »
· Dans les deux cas : la phrase dénonce la chute de l’orgueil et l’obligation de reconnaissance.

✅  Traductions alternatives selon le registre
1. Neutre/idiomatique :
 « Tout le monde devra rentrer la queue entre les jambes devant le Père. »
2. Figuratif/éthique :
 « Chacun devra s’humilier devant le Père. »
3. Spirituel (BK) :
 « Tous devront, tôt ou tard, s’abaisser humblement devant le Père. »
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